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Tato příručka obsahuje úvodní informace k přídavné baterii EcoFlow WAVE 3 a informace o jejím 
provozu, správě a údržbě. Upozorňujeme, že příručka může být aktualizována bez předchozího 
upozornění. Dostupnost některých příslušenství a funkcí popsaných v této příručce se může lišit v 
závislosti na vaší zemi nebo regionu. 

Všechny obrázky zobrazené v této příručce slouží pouze k ilustrativním účelům, přiměřeně se tedy 
jimi inspirujte při ovládání vaší skutečné verze produktu. 

O této příručce

EcoFlow WAVE 3 Add-on Battery (dále jen „přídavná baterie“, „baterie“, „produkt“ nebo „výrobek“) je 
produkt s baterií LiFePO₄ a kapacitou 1024 Wh. Je určena k napájení přenosné klimatizace EcoFlow 
WAVE 3 (dále jen „WAVE 3“ nebo „klimatizace“), které poskytuje delší dobu provozu pro venkovní 
použití. 

Baterie je vybavena několika výstupy, včetně USB-A, USB-C a extra portu pro baterii, které umož-
ňují připojení různých spotřebičů a zařízení. Její různé možnosti nabíjení můžete použít podle 
svých aktuálních potřeb. 

Přehled 

Před použitím produktu si pečlivě přečtěte dokumentaci k produktu a ujistěte se, že jí rozumíte. Ne-
správné použití může způsobit vážná zranění, poškození produktu nebo ztrátu na majetku. Vždy se 
řiďte nejaktuálnější dokumentací dostupnou na adrese https://www.ecoflow.com/support/down-
load/. Tato dokumentace má přednost před všemi ostatními verzemi. 

Používáním tohoto produktu potvrzujete, že jste se seznámili se všemi podmínkami uvedenými v 
dokumentaci a že s nimi souhlasíte. Společnost EcoFlow nenese odpovědnost za ztráty způsobe-
né nesprávným používáním nebo nedodržením poskytnutých pokynů. V souladu s platnými zákony 
a předpisy si společnost EcoFlow vyhrazuje právo na konečný výklad tohoto dokumentu a všech 
dokumentů souvisejících s produktem. 

Bezpečnostní pokyny 

PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 

1.	 Nevystavujte produkt mechanickým nárazům. V případě, že k nárazu dojde, produkt dále ne-
používejte. 

2.	 Jsou povoleny pouze způsoby nabíjení uvedené v uživatelské příručce. 
3.	 Produkt nenechávejte v nabitý, když jej nepoužíváte. 
4.	 Baterii přepravujte opatrně. 
5.	 Nevystavujte tento produkt silným nárazům, vibracím nebo pádům. 
6.	 Tento produkt neumísťujte do letadla. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
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1.	 Produkt nepoužívejte v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou oheň nebo topení. 
2.	 Produkt nesmí být vlhký, nesmí se ani ponořit do žádné kapaliny. Při používání produktu ve 

vlhkém prostředí, jako je deštivé prostředí nebo místa v blízkosti vody, jej chraňte vodotěsným 
obalem. 

3.	 Při používání nebo skladování produktu dodržujte požadavky na okolní teplotu uvedené v 
technických specifikacích produktu. Zabraňte poškození nebo znehodnocení produktu nebo 
ohrožení bezpečnosti osob v důsledku příliš vysokých nebo nízkých teplot. 

4.	 Produkt nepoužívejte v prostředí se silnou statickou elektřinou nebo magnetickým polem. 
5.	 Produkt uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Pokud je produkt používán v blízkosti 

dětí, měly by být pod dohledem dospělých. 
6.	 Chraňte produkt před výpary, kouřem, párou a prachem. 
7.	 Skladujte produkt na čistém, suchém a dobře větraném místě. 
8.	 Při dlouhodobém skladování produkt jednou za 3 měsíce nabijte a vybijte (plně nabijte a poté 

vybijte na 60 % pro skladování), aby se zachovala životnost baterie. Na produkt se nevztahuje 
záruka, pokud není nabitý nebo vybitý po dobu delší než 6 měsíců.

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 

1.	 Elektrické spotřebiče připojené k tomuto produktu musí splňovat místní certifikační požadav-
ky a porty typu C jsou povoleny pouze pro spotřebiče s ohnivzdorným krytem. 

2.	 Tento produkt nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. V případě potřeby jakékoli údržby 
nebo servisu se obraťte na zákaznický servis EcoFlow. 

3.	 Před jakýmkoli servisem nebo údržbou vždy odpojte produkt od všech externích zdrojů na-
pájení. 

4.	 Aby se snížilo riziko poškození elektrické zástrčky a kabelu, při odpojování produktu tahejte za 
zástrčku, nikoli za kabel. 

5.	 Produkt nepropichujte ostrými předměty. 
6.	 Nevkládejte prsty ani ruce do produktu. 
7.	 Do produktu nevkládejte dráty ani jiné kovové předměty, mohlo by dojít ke zkratu. 
8.	 Nepoužívejte žádné neoficiální nebo nedoporučené součásti nebo příslušenství. V případě 

potřeby výměny součásti se obraťte na společnost EcoFlow. 
9.	 Tento produkt nepoužívejte s poškozeným kabelem, zástrčkou nebo výstupním kabelem. 
10.	 Na produkt nepokládejte těžké předměty. 
11.	 Produkt umístěte na stabilní a rovný povrch. Zabraňte poškození zařízení nebo zranění osob v 

důsledku pádu nebo převrácení produktu. 
12.	 Produkt otírejte a čistěte měkkým suchým hadříkem. 
13.	 Použití v opravně: Při použití v opravně, jako je autoservis, dílna nebo jiné místo, kde se pro-

vádějí opravy, neumisťujte produkt na podlahu ani do výšky menší než 457 mm nad podlahou. 
14.	 Zajistěte, aby délka kabelu pro každé připojení AC/DC k tomuto produktu byla menší než 3 me-

try.

PROVOZ 

1.	 V případě nouze udělejte před dotykem produktu opatření proti úrazu elektrickým proudem, 
například použijte izolační rukavice. 

2.	 Pokud produkt navlhne, okamžitě jej odpojte od napájení a nepoužívejte jej. Produkt umístěte 
na bezpečné, vodotěsné a dobře větrané místo a kontaktujte zákaznický servis EcoFlow. 

NOUZOVÉ PŘÍPADY 
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3.	 Pokud produkt spadne do vody, umístěte jej na bezpečné, vodotěsné a dobře větrané místo a 
nedotýkejte se ho, dokud nebude zcela suchý. Osušený produkt však nesmí být znovu použit 
a musí být řádně zlikvidován v souladu s místními zákony a předpisy. 

4.	 Pokud výrobek začne hořet, doporučujeme použít hasicí přístroje určené pro hašení elektric-
kých zařízení. Poté ho zlikvidujte v souladu s místními zákony a předpisy. 

1.	 Produkt s vážným poškozením nebo zásadní poruchou je třeba řádně zlikvidovat nebo recy-
klovat. 

2.	 Produkt obsahuje bateriové články. Zlikvidujte ho tedy v souladu s místními zákony a předpisy 
pro likvidaci a recyklaci baterií. Nevyhazujte jej do domovního odpadu, aby nedošlo ke znečiš-
tění životního prostředí a ohrožení bezpečnosti. 

3.	 Pokud je to možné, před likvidací produktu se ujistěte, že jeho baterie je zcela vybitá (na 0 % 
kapacity). Pokud není vybitá, nevkládejte produkt přímo do sběrného boxu na baterie. Místo 
toho se obraťte na profesionální společnost zabývající se recyklací baterií, která zajistí správ-
nou likvidaci produktu. 

RECYKLACE A LIKVIDACE 

Popis

1.	 Tlačítko napájení 
2.	 Hlavní LED kontrolka 
3.	 LED kontrolka USB 
4.	 Výstupní porty USB 
5.	 Port pro solární/automobilové nabíjení (XT60i) 
6.	 Tlačítko odemknutí 
7.	 Port přídavné baterie (XT150) 
8.	 Vyrovnávací značka Tlačítko napájení
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Začínáme 

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 1 sekundy, dokud se nerozsvítí nebo nezhasne hlavní 
kontrolka. Jakmile je přídavná baterie připojena k WAVE 3, zapnutím nebo vypnutím WAVE 3 nebo 
baterie se zároveň zapne nebo vypne WAVE 3 i přídavní baterie. 

USB VÝSTUP 
USB porty jsou ve výchozím nastavení aktivní, jakmile je baterie zapnutá kontrolka USB svítí. Jed-
ním stisknutím tlačítka napájení vypnete všechny USB výstupy (kontrolka USB zhasne). Dalším 
stisknutím je znovu zapnete. 

USB výstupní porty přídavné baterie podporují následující protokoly nabíjení. 

USB-C UFCS (36 W) / PD3.1 / QC3.0

USB-A QC3.0

Doporučujeme nabíjet baterii pomocí kompatibilního USB nabíjecího kabelu. Pokud připojený kabel 
nebo zařízení nepodporuje odpovídající protokol, nemusí baterie poskytovat maximální výstupní 
výkon. 
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Připojení k WAVE 3 

SESTAVTE BATERII 
1.	 Vyrovnejte klimatizaci WAVE 3 se značkami na horní straně baterie a položte ji dolů. 
2.	 Zatlačte jej dopředu, až uslyšíte „kliknutí“, tím dokončíte sestavení. 
3.	 Připojte dodaný kabel přídavné baterie EcoFlow WAVE 3. 

Obě jednotky zapnete současně stisknutím a podržením tlačítka napájení na EcoFlow WAVE 3 nebo 
na baterii. 

ODEBRÁNÍ BATERIE  
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení, aby se baterie vypnula, a poté odpojte kabel přídavné 

baterie EcoFlow WAVE 3. 
2.	 Stiskněte tlačítko odemknutí a posuňte WAVE 3 dozadu, aby se baterie oddělila. 
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Baterie podporuje více zdrojů nabíjení, a to prostřednictvím solárního/automobilového nabíjecího 
portu (XT60i) a portu pro přídavnou baterii (XT150). Připojením více vstupních zdrojů současně se 
obvykle získá stabilní zdroj napájení. 

Nabíjení  

SOLÁRNÍ ENERGIÍ 
Vstupní porty XT60i baterie podporují solární nabíjení i nabíjení z automobilu. Zde je základní vodít-
ko, které vám pomůže zkontrolovat nastavení pro připojování solárních panelů k nabíjení baterie:  

1.	 Připojte tento port k solárním panelům pomocí nabíjecího kabelu EcoFlow Solar na XT60i (pro-
dává se samostatně). 

2.	 Ujistěte se, že celkové Voc (napětí v otevřeném obvodu) solárního panelu (panelů) je max. 60 V 
a celkové Isc (zkratový proud) je max. 13 A, aby nedošlo k poškození produktu. 

3.	 V případě sériového nebo paralelního připojení najdete podrobnější informace v návodu k so-
lárnímu panelu. 

AUTOZÁSUVKOU (ZAPALOVAČEM CIGARET) 
Vstupní porty XT60i baterie podporují jak solární nabíjení, tak i nabíjení z automobilu. Připojte 
vstupní port baterie pro nabíjení z automobilu k autozásuvce (zapalovači cigaret) ve vašem vozidle 
pomocí dodaného kabelu pro nabíjení z automobilu. 
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•	 Aby nedošlo k selhání nastartování z důvodu nedostatečné kapacity baterie automobilu, při-
pojte nabíjecí kabel až po nastartování vozidla. Dále se ujistěte, že je kabel pevně připojen k 
zapalovači cigaret (autozásuvce). 

SÍŤOVOU ZÁSUVKOU 
1.	 Připojte baterii k portu XT150 klimatizace WAVE 3 (nebo kompatibilní bateriové stanice Eco-

Flow) pomocí dodaného kabelu přídavné baterie EcoFlow WAVE 3. 
2.	 Poté připojte WAVE 3 (nebo kompatibilní bateriovou stanici EcoFlow) k AC síťové zásuvce. 

Z ALTERNÁTOROVÉHO NABÍJEČE ECOFLOW 
Alternátorový nabíječ EcoFlow 500 W 
Připojte výstupní kabel XT60 nabíječe k solárnímu nabíjecímu portu (XT60i) baterie. Po připojení 
můžete přídavnou baterii nabíjet pomocí autobaterie (vyžaduje nastavení na domovské stránce 
aplikace nabíječe).  
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Alternátorový nabíječ EcoFlow 800 W  
Připojte výstupní kabel XT150 nabíječe k portu přídavné baterie. Po připojení je podporováno 
obousměrné nabíjení s autobaterií (vyžaduje nastavení na domovské stránce aplikace nabíječe). 

1.	 Baterii skladujte v prostředí s teplotou mezi -10 °C a 45 °C, přičemž pro zachování správné 
funkce baterie se doporučuje teplota přibližně 0 °C až 30 °C. 

2.	 Baterii skladujte na suchém, chladném a dobře větraném místě, které je bezpečné a bez rizika 
pádu. 

3.	 Zajistěte, aby baterie byla uchována mimo dosah vodních zdrojů, zdrojů tepla, silných magne-
tických polí i prostředí s korozivními plyny a hořlavými nebo výbušnými látkami. 

Údržba a péče 

SKLADOVÁNÍ 

1.	 K otření a očištění produktu použijte měkký, suchý hadřík. 

ČIŠTĚNÍ 

Při dlouhodobém skladování produkt jednou za 3 měsíce nabijte a vybijte takto: 
1.	 Produkt zcela nabijte. 
2.	 Produkt vybijte na 60 % kapacity baterie. 
Nenechávejte produkt nenabitý nebo nepoužívaný déle než 6 měsíců, jeho záruka by tak zanikla. 

ZDRAVÍ BATERIE 
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LED kontrolky 

HLAVNÍ LED KONTROLKY 

LED kontrolky se při zapnutí baterie rozsvítí postupně zleva doprava. 

Zapnutí/vypnutí 

LED kontrolky se při vypnutí baterie zhasnou postupně zprava doleva. 

Úroveň nabití baterie 

≤5 %

Když jsou kontrolky rozsvícené, počet rozsvícených LED kontrolek udává aktuální úroveň nabití ba-
terie. Když je úroveň nabití baterie nižší než 5 %, všechny čtyři LED kontrolky blikají bíle. Tím signa-
lizují: Produkt prosím nabijte. 

≤25 % ≤50 % ≤75 % ≤100 %

Během nabíjení počet bíle blikajících LED kontrolek odpovídá aktuálnímu 
stavu nabití baterie. 

Nabíjení 

Dvě LED kontrolky uprostřed blikající bíle signalizují aktualizaci firmware 
baterie. 

Aktualizace firmwaru 

Varování před
vysokou teplotou 

Chyba 
Pokud první LED kontrolka bliká oranžově, signalizuje chybu. 

Zastavte provoz a umístěte baterii na místo mimo do-
sah zdrojů tepla s dobrým větráním.

Varování před
nízkou teplotou  

Přemístěte baterii na teplejší místo, aby byl zajištěn pro-
voz v odpovídajícím teplotním rozsahu.

Porucha USB portu Obraťte se na zákaznický servis EcoFlow. 

Trvalá porucha Obraťte se na zákaznický servis EcoFlow. 
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LED KONTROLKA USB 

Svítí		  Výstupní porty USB jsou aktivní. 

Nesvítí		  Výstupní porty USB jsou neaktivní. 

Vstup/výstup 

Model EF-WA-E01-3

Kapacita 1024 Wh (51,2 V=20 Ah)

Maximální výkon 858 W max.

Výstup USB-A 5 V=2,4 A / 9 V=2 A / 12 V=1,5 A, 18 W max. 

Výstup USB-C 5/9/12/15 V=3 A max., 20 V / 28 V=5 A max., 140 
W max.

Maximální vstup 1000 W max.

Solární vstup 11–60 V=13 A max., 400 W max.

Vstup z autozásuvky 12 V / 24 V=8 A max., 200 W max. 

Výdrž baterie 2–8 hodin

Technické specifikace

Specifikace baterie 

Materiál bateriových článků LFP (LiFePO4) 

Životnost 4000 cyklů do poklesu na 80 % kapacity

Krytí IP65

Provozní teplota 

Teplota vybíjení -10 °C až 50 °C 

Teplota nabíjení 0 °C až 45 °C 

Skladovací teplota -10 °C až 45 °C
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Obecné informace 

Provozní nadmořská výška < 2 000 m 

Čistá hmotnost Cca 9,7 kg 

Rozměry 516 × 281 × 111 mm 

Obsah balení 

Přídavná baterie EcoFlow WAVE 3 

Kabel pro přídavnou
baterii EcoFlow WAVE 3 

Nabíjecí kabel EcoFlow
pro autozásuvku  

Uživatelská
příručka

Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za soulad, mo-
hou zrušit oprávnění uživatele k provozu zařízení. 

Soulad s předpisy 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ FCC
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Tento výrobek je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz je podmíněn splněním následujících 
dvou podmínek:

(1) Tento výrobek nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) tento výrobek musí přijímat veškerá rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí pro-
voz

Tento výrobek byl testován a shledán v souladu s limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 
pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení v obytných zónách. Tento výrobek generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenč-
ní energii a pokud není instalován a používán v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení 
rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že při konkrétní instalaci nedojde k rušení. Pokud tento 
výrobek způsobuje rušení příjmu rozhlasového nebo televizního vysílání, což lze zjistit vypnutím 
a zapnutím výrobku, doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním z následujících 
opatření  

•	 Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény 
•	 Zvětšete vzdálenost mezi výrobkem a přijímačem 
•	 Připojte výrobek do zásuvky v jiném obvodu, než v kterém je připojen přijímač 
•	 Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rozhlasová a televizní zařízení 

Tento výrobek splňuje normy Industry Canada pro zařízení osvobozená od licence RSS 
Provoz je podmíněn splněním následujících dvou podmínek: 

(1) Tento výrobek nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) tento výrobek musí přijímat veškerá rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí pro-
voz 

CAN ICES(B) / NMB(B

SOULAD S POŽADAVKY INDUSTRY CANADA 

Společnost EcoFlow Inc. tímto prohlašuje, že baterie je v souladu s nařízením Evropské-
ho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.  

Toto označení znamená, že v rámci EU tento výrobek nesmí být likvidován spolu s ostat-
ním domácím odpadem. Recyklujte ho správným způsobem, abyste zabránili možnému 
poškození životního prostředí nebo ohrožení lidského zdraví nekontrolovanou likvidací 
odpadu a abyste podpořili udržitelné opětovné použití materiálových zdrojů. Použitý 
výrobek vraťte do příslušného sběrného místa nebo se obraťte na prodejce, u kterého 
jste tento výrobek zakoupili. Váš prodejce přijme použité výrobky a zajistí jejich likvidaci, 
šetrnou k životnímu prostředí. 

Společnost EcoFlow Inc. tímto prohlašuje, že zařízení typu baterie je v souladu se směr-
nicemi 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) a (EU) 2015/863 (RoHS). Úplné znění prohlášení 
o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: EU: http://www.ecoflow.
com/eu/eu-compliance 
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